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INTRODUCTTION

English is one of the most:impbrtant languages
in tne world éince it functions as anrintérnatiOnal
lénguage.r Theréfore, thefe is no doubt that;English
language iearningris bedoming nore and more‘impgrténtr
~to Indonesian students. This happens because in order
torenlérgeiénd to degpen'their knowledge, they'also,

'héve to read books or listen to news in English.‘

However, it iS'generally acknowledged that most
Indonesian studénts, éfter having studied'English for
years: are still ndf capable of expressing their ideas
in Bnglish or of understanding both spoken and written
English. The reason whyrthis'happens is moétiy thatyr
English and Indonesian are quite different from eaéh

other.

,Every language hasiits own uniqueness.which is
not to be fdund in another language. Even two or more
words in the same language which look similar, may
sometimes have some differenceé. Examples: The word
'impdrt'_in English can function either as a verb or as
a noun., The difference lies on the;sfress of the erd;

If it is a'nOun, the stress is on the first syllable,



whereas if it is a verb, the stress'is on the second
syllable. Another'exampleris the word 'genting' in
Indonesian. "It can mean either atap Tumah' (a roof

t11e) or 'gawat' (crucial).

That is why two or more,words in two or more -
different languages can never be exaotlyrtne eame.'
There will still be some other differences either in
concept or in use;' Therefore; it is neoeSSaryrfor a
foreign language teacher to know both the features of
‘his own language and those of the foreign 1anguage.

, It is essential to our goal that we understand
the cultural units of meanings attached to units
of expressions, suoh as- words, idioms, proverbs,

If he knows such features, ‘he can compare what
31milar1t1es and differences exist between one language
and another 1anguage.' Thus, this is afveryrgreat-help .
for him in teaching a foreign ianguage because he can

explain the similarities and the differences clearly.

This thesis is meant’to find out the
31milar1ties and the dlfferences between Engllsh and
Indonesian adaeotives. To do this, I would like to use

the technique of contrastive analysis. By doing so, it

1Robert Lado, Language Teachlng. A 801ent1f1c
Approach, 1964, p. 27.
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is hoped'that the teacher will understand the students'
difficulties in learning the adjectives and can help

them solve their problems.

Thisrwork then, with the topic "The Contribution
- of The Contrasfive Analysis on English and Indonesian’
Adjectivés“, ié one way bf helping the students’acquire
the possible skill in how to get the right idea of the
adjéctives and one way of findihg out the difficulties
the students may encounter in learning the adjectives.
rNevertheless, I w6ﬁ1d like to limit the éubject of this
thesis. I will only discuss the'meahings, the forms,
the functions, the positions, the kinds of English and
Indonesian adjectives and the possible problems faced

by Indonesian Students in léarning‘the Eﬁglishradjectives;
Besides, I would also like to try to give the solutions

to the problems of learning the English adjectives.

IVChooée the adjectives as the subject of this

~ thesis becéuSe'English'adjectives are quite different
from Indonesian adjectives. Examples: the positions or
the kinds of thé English adjectives can be very different
from the IndOneéian ones. if in English, we séy i'Va new-
car" ("new" is an adjective and it is placed before the
noun it modifiés), we will say “sebuah'mobil baru" in
Indonesian ("baru" is an adjective and it is placed after
thernoun it modifies); Besides, the Quantitative

adjective "much" and the Numeral adjective "many" are
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also differentiated in English, whereas in Indonesian,

we only use "banyak" as the Quantitative adjective and

as the Numeral adjective.

Without knowing their different positions or
their different kinds, Indonesian students may get the B
| difficulties in underétanding either writtéﬂ or oral szfgﬁij&
- texts, They'wili misinterpretrthe texts eaéily. It - o
also means that knowing Engliéh adjéctives is a part

of knowing nglish itself totally.

In learning arforeign language, Iﬁdbnesiéh
students aiways tend to compare the foreign language ' ' L
with their mother tqhgﬁe.i'Perhaps; they do so without
realizing it. It is difficult for them to forget’théir"
mothér tongue While_they are learning English, so We

also have to consider Indonesian in learning English.

| Since the concern of our discussion is,thelétudy
of English adjecfives which are contrasted to Indonesian
adjectives, I would like to use English as the starting
point of the‘analysiS'and in order to get a clear A
distinction between the two different languages; I would
also like to use translatidn in our discussion in some

chapters.

- It would be wise to know first what is meant by

an adjective, both in English and in Indonesian, and
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this will be discussed in chapter I. The ditferent
forms of adjectives will be dealt with in chapter II,
while in chapter III, I would like to discuss the |

functions of adjectives.

In the next Chaptér, chapter IV, I am going to
talk about the positions of adjectives, foilowedgby a

discussion of the kinds of'adjectives in chapter V.

After discussing the kinds of adjectives, I
will step to chapter VI which concerns the problems of

learning the English adjectives.

Last but not least, in the last chapter,

chapter VII, I would like to try to give the solutions

to the probléms of learning the English adjectives.



Chapter I

THE MEANINGS OF ADJECTIVES

There are lots of language experts who have tried
to give definitions abdut what adjectives are., They are
different in terms but they are approximately the same

in meaning.

- First of all I would like to discuss what
adjectives are in English and after finishing discussing
them, I\wiil continue to talk about what they are in

Indonesian.

A. English Adjectives

~ The Advanced Learner's Dictionary of Current

" English defines the word adjective as a wordrthatrgives
more information about a noun. In "the.large red book
on the small black table", ﬂiargé“,'"red", "small", and

"black" are adjectives.1

According to Homer C. House and Susan Emolyn

Harman, an adjective is a word used with a noun or other

substantive as a modifier to describe or to define itz,

1A.S. Hornby, E.V. Gatenby, H. Wakefield,fThe
Advanced Learner's Dictionary of Current English, 1958,
p. 13, '

Homer C. House.and Susan Emolyn Harmen,
Descriptive Engl;sh Grammar, 1950, p. 73.

/ 6




while George O. Curme in his book English Grammer

defines an adjective as a word that is used with a noun

or'pronqun to describe or point out the living being or

lifeless thing, designated by the noun orvpronoun: a

little boy, that boy, this boy, a little house.’

P.C. Wren, M.A. and H. Martin, M.A., O.B.E. in

their book High SchOOI‘Egglish Grammar and Composition

also try tovgive a definition to an adjective.

"According to thém, an adjective is a word used with a

'noﬁn to describe, or point out, the person, animal,

place or thing which the'noun‘names, or to tell the

number or quantity.2
Another definition is given by J.C. Nesfield,
M.A; According to him, an adjecti#e is a word used to.

restrict the appiication of a'nounvby«adding to its

meaning. More-briefly,Vthe'adjective is séid to qualify

the noun. Examples: A fine ship went out to sea. The

‘word “Adjective“ means “adding" and is so éélléd_because

it adds something to the meaning of a noun. In the
above sentence we do not speak of any kind of ship but

only of a fine ship. This is an abridged form of the

definition givenrby Mason, who in English Grammar, p. 37,

George 0. Curme, English Grammar, 1953, p. 18.

2P.C. Wren, M.A. and H. Martin, M.A., 0.B.E.,
High School English Grammar and Composition, 1981, p. 23.
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defines an adjective thus "An'adjective'is a word

- which may llmlt (—restrlct) ‘the appllcatlon of & noun

to that which has the quality, the quantlty, or the
- ] S

relation which the adjective denotes".

From those definitions which have been written
above, we have seen that if we wish to understand what
an adjective is in a déeper way than usual, we will

see that the word is not as easy as we think.

B. Indonesian Adjectives

“What is an adjective in Indonesian? It is also
difficult to answer this question, since in Indonesian,
like in English, we have many definitions of the

adjective as well,

Drs. Abdulleh Ambary in his book Intisari

Tatabshasa Indonesia defines: "kata sifat ialah kata

yang dalam bentuk- khusus menerangkan, menjelaskan,'

menyifatkan suafu bendaxatau yang dibendakan"2 ("an
adjective is a word which is in the special form
explaining; describing, characterizing a»noﬁn or a

substantive")

Indone31a, 1979, p. 115,

1J C. Nesfleld ‘M. A., Modern English Grammar,
1957, PD- 2 & 25,

2Drs. Abdullah Ambary, Intisari Tatabahasa




S. Tekdir Alisjehbana in his book Tatabahasa

Bery Behasa Indonesia II tries to give a definition to
an'adjective.t According to him; "kata Sifet ialeh

kata yeng member1 keterangan tentang sifat khusus,
watak atau keadaan benda atau yang d1bendakan ("
adjective is a word ‘which glves 1nformat10ns'about a |
'spe01a1 quallty, a character or a condltlon of a noun

or a substantlve")

Also, M. Amando in h1s book Uraian Kelimat dan

Kata-kata states "kata sifat ialah kata yang menyebutkan:
sifat atau keadaan sebuah kata benda (atau kata gant1nya)"2
("an adJectlve is a word which mentions a quallty or a

condition of a noun/a pronoun")

According to'Bachro K. Wintara in his book

Tetebahasa Indonesia 10 Jenis Kata, "kata sifat ialah

kata yang menerangkan sifat atau hal_(keadaan) kata benda".

(Sifet = menerangkan;keedaanrbende yang agek panjang

jangka waktunya;rHal (keadean);tmenerangkan keedaan

bende yang lekas berubah. Contoh: |

1. Oreng itu tua (=sifat, sebab tidak lekas berubah)

2. Orang itulgégit (=keadaan/ha1 sebab hanya sementara
saja, mungkin nanti sembuh kembali atau meninggai

dunia),

S Takdir Allsaahbana, Tatabahasa Baru Bshasa
- Indonesia II, 1976, p. 80.

2M. Amando, Uralan Kallmat dan Kata-kata, 1961,
p. 30.
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Tetapi 31fat atau hal (keadaan),‘dalam tatabahasa klta

gsatukan saja menaadl kata keadaan atau aaektlf. (“an

adaectlve,ls & word which describes a qual;ty or a

"gituation/a condition of a noun. A quality. =

describing a condltlon of a noun, which has a falrly

long period of time; a 81tuat10n/a oondltlon = 

describing a condition of & noun, which can change

quickly. Examples: a |

1. That men islglg.e (a'queiify, because it caﬁnot
change'quiCklj); o |

2. Thet man islgigg. (a situatlon/a condition, because

it 1s only temporary, "That man" may recover or may

dle)

~But in grammar,'we'unite aVQuality or a situation/

a condition as an adjective. )

:As I have stated above, although many lenguage
experts deflne the word adgectlve in different ways and
use dlfferent terms, the deflnltlons are approx1mately

the same in meanlng. Therefore, for the the purpose of

‘this study, I would like to define an adjective as a

word or words used to describe or point out or define a
noun or a pronoun or other substantives.

Example:

Kata, 1957, p. 20

Bachro K. Wlntara, Tatabahasa Indones1a 10 Jenis
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1. She bought an 0ld book.

I bought an expensiVe,old,book.

2.
3. He is gigg.'v _ ,

4. These;studénts are all very clever.
5. | |

‘What youreat'is:deliCiOus.

QC ;: 'Sihce'Ehglish.andilndOneéian are;twb‘different'

A languages, we cannot.expect,to get a definition of an
adjecfive in Indonesian which is eiacfly the equivalent
of that in English.' Nevertheless, what wermeaﬁ byran A
adjective,_aé'sfated in our definition abdve,réan be

applied to Indonesiean. Thus, in our further discussions,

we will always use the term "adjective".




Chapter II

THE FORMS OF ADJECTIVES

Talking about the forms of adjectives, we will
find that adjectives may'oonsist’of,oneiword, two

words and more than two words.

,Basically,_fherelaré two forms of adjectives,
namelyﬁ'SimpiekAdjeotives and Compoﬁnd Adjeotiﬁes.
' Be81des the two basic forms of adgectlves, there are -
also other forms Wthh can be 1ncluded in the forms

of adaeotlves.

A. Simple Adjectives

SimplerAdjectives afe'those:whose primary
g' ~ function is,adjeoti?ﬁl.1 B
§ '  Examples: |
English, : The boy'is cleVer;
| | This film is very bad.
Those students aré'nauéhtx.
He is gick.

I am‘very happy.

1Homer C. House and Susan Emolyn Harman,
Descriptive English Grammar, ps 73.

12
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~ Indonesien: Buku itu sengat mahal.

Rumah itu amaf’megah;
Gadis itu cantik.
Tugas itu senget sulit.

Ansk itu sakit.

PFrom those exampies abo%e;'we cén see that there
is no difterence in fdrmérbétwéen.English and Indonesién
simple adjectiVés.' On the other hand wé can find'the |
similarities between them, 7They both consist of one

word and it is the root of word.

B. Cogpoundvégjectives

Cémpound‘AdjecfiveS-are wqrdsror phrases combined
tordescriberor define nQﬁnewords.1 | o
EXamplés: | |
English : The new student felt homesick

She is very cocksure with her new plan

- Sometimes the COmponént parts of the compound adjectives

are joined by hyphens:

an up—td—date dictionary

a cut-and-dried affeir
my next-door neighbour

a'headestrong'man

an out-of-the-way house

1Ibid.,
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Indone81an.

- Persenyawaan Kopulatlf (Copulatlve Compound)

~ . This compound'adjective'consists of two adjectives

~ ‘that are joined together to make a new meaning.' The

‘méaning of'fhe two,adjectiVes may be similar or may be

in'contradictioh. ~Although the meaning of the two
adjectives is in contradiction, for instence: tua muda

(tua=0ld, muda=young), the'meaning of the compound is all

'i;ofrthem, both o0ld and young. Therefore, we gét a new
'kmeaning which covers the meanihg of the two‘adjéctives.

;rIfrthe meaning of the two:adjectivés is‘Similar, for

o ihsténce"sunyi senyap (sunyi = lonely/qﬁiet senyap =

7¥'qulet), the compound empha81zes the meanlng.

 Examples'

Badannya tlnggl besar

Sehelal tlkar ‘pandan yang Eutlh bersih

VSuasananya sangat sunyl senyap

Seorang gadls yang berbadan kecil muggll

Cahaya lampu yang terang bendera;g

b, Persenyawaan Determinatif (Determinative Compound)2

This compound adjective does not consist of two
adjectives, but consists of an adjective which is joined
by a noun, or an adverb, or a.verb. The second word

determines the fifst word.

1Dr. C.A. Mees, Tatabehasa Indonesia, 1954,'p; 83.
Ibid., p. 83-84.
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Examples:

Pasien yaﬁg sakit parah

Pematang yang kelok berliku

Bibir yang merah delima

Banyak penumpang mabuk laut

'Wérﬁa bajunya merah darash

c. Persenyawaéﬂ ?osesif (Pdssessive Compound)1

| This coﬁpound adjective éonsists of an adjective
and & noun, but the adjective is placed in front of the
noun. - |
Exampleé:r

‘Anak itﬁ sangat;keras kepala

Orang yang'pahjang tangan itu telah tertangkap

* Kedua anak itu sungguh'besar hati

Ia adalah'seorahg yang keras hati

Melayani pembeli, engkau harus tebal teiinga
From those examples above, we can see that there
is a similérity between'the English and the Indohesian '

compound adjectivés. The simiiaritylis thét the compound

‘creates a new meaning, although each component of the

compound has its own meaning.

Apart from that we can also see several

differences between the English,andrthe Indonesian

compound adjectives. Here are the differences:

'Ivid., p. 84.
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1. The Indonesian'compound adjectives always consist

"of two words whereas the English compound adjectives

can consist of more than two words.

- Examples:

Indonesian:

1) keras'kepélg (two words; kerésr=ran adjective,
kepala‘= a noun) '

2) panjang tengan (two words; penjeng = an adjective,

: tangan = a noun) ' |

an adjective,

3) lemah lembut (two words; lemah
lembut = an adjective)

4) mersh delima (two words; mersh

‘an adjective,

delima = a noun)

'5) tinggi besar (two words; tinggi = en adjective,

besar = an adjective)
English: 7
1) homesick (two words; homé = a noun, sick = an
. adjective) B
2)'head—strbng'(two words; head ¥'a houn, strong =

an adjectiVe)

3) next-door (two wbrds; next = an adjective, door
a noun)

4) up-to-date (three words; up = a prepoéition, to =
a pfepositibn,'date = a noun)r

5) cuf-and-dried‘(three words; cut = a verb,rand = g

rconjunction; dried = a verb)
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6) never-to-be-forgotten (four words; never = an
adverb, to = a preposition, be = & vefb,
forgotten = a verb)

2. There are the two-word adjectives in English which

‘are always written closed as one word, for instance;

home + 8ick = home31ck whereas the two—word

adjectives‘in Indonesian can be written either
'closed, open, or hyphenated,1[for instance:

keraskepala, keres kepala; keras-kepala. We have no

compound adjective-iniIndonesian'which is always

written closed as one word.

3. In English, we have to use a hyphen to join two or
o more words used as a'eingle'adjective preceding the
: .. chow.

Examples:

1) a never-to-be-forgotten occasion

2) a ten-foot pole |
' 3) a well-stoeked cupboard

4)'a‘second-class ticket

5) a high-school student

' We have to omit the hyphen if the words follow
the noun, if the first word ends in ly, or if the

compound is a proper name.

1S Takdir Alisjahbana, Tatabahasa Baru Bahasa
Indonesia II, 1976, p. 69.

2Rlchard D, Mallery, Grammar Rhetorlc And
Composition, 1967, PP. 226-227
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Examples:

1) The cupboard was well étocked.

2) She is a student in high school.

3) It was an eagerly awaited moment .

4) The'South Carolina accent is delightful.

: The exception is that the séparaterwords which
should be élbsely connected in thought in'a given
sentence may be united by'a.hyphen. In this case, the
rule can be applied both in English end in Indonesian.
Examplés: | | |

English: 7
1) a llght -blue hat = & hat which has the colour of

light blue, whereas a light blue-hat = a blue hat

" that is llght in weight.

2) an old history book = a book about the ancient

history, whereas an old historyabqok = a history
‘book which is old. | | |

Indonesian:

1) Lembaga Bahasa-Nasional = suatu lembaga yang meneliti
atau mengelola bahasa na31ona1 sedangkén Lembaga~
Bahasa Nasional = suatu lembaga bahassa mllik nasional
atau pémerintah.1

2) buku-sgjarah baru'= buku.Sejarah yang baru, sedangkén

buku sejarash-baru = buku tentang sejarah baru.

1S. Takdlr Alisjahbana, Tatabahasa Baru. Bahasa

Indone81a 11, 1976, pp. 69-70.
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C.,DeriVatiye Adjective

Many adaectlves 1n Engllsh are formed by adding
the suffixes (-able, -al ~-an, -ed, ~-en, —ese, -ful,
—10, —ing,r-ish' -ive, -1y, -ous, ~¥s -ary/ ory) to the

- words which belong to the other parts of speech for'
'f1nstance._by adding the suffixes to a noun, to a verb,

or to an adjective itself.

Engllsh

a. The suffix -able
It can be added to nouns and to verbs to form
adjectives. o 7' |
’Examples:r
1)Abeangglg (addedrto‘a”verbzvto bear) = can be berner '
or.endured'
2) valqgglg (added to a noun;-valne) = having gfeat'

value; worth for use

- 3) exehangeable (added to a verb: to exchange) = can be

exchanged ,
.4) dependable (added to a verb to depend on) = can be
depended on. o
5) profltable (added to a noun: proflt) = likely to give
. proflt

1George 0. Curme, English Grammar; 1953, p. 19.
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b The suffix -al 7
It is added to nouns to form adaectlves.
Examples,r
1) emotional (addedito'a noun: omOtion) = of or
reldting to the:emotion o
2) original (edded to a noun: origin) = existing from.
therfirst, pertéining to the origin
3) ocoasionald(added to a noun: occasion) arising out:
- of, made or meant for special occasion
4) profes31ona1 (added to a noun profess1on) = of,
Abelonglng to, connected w1th;profe381on
5) cultural (added to a noun: culture) = relating to

culture

c.'The suffix -an
It is addedrto'nouns to form adjectives.

Examples: ’ |

1) Indonesian (added to é,noun: indonosian) = pertaining
to, belonging to, fromVIndonesia‘ |

2) Republicgn (added to a nonni Republic)r# pertaining
to, being a membor'of,'or having thércharacteristio'
of a republlc | | , |

3) Ellzabethan (added to a noun: Ellzabeth) = belonging
to the period during'the reign of Queen Elizabeth
(authoré, manners)

4) Americggd(added to a noun: America) = pertaining to,

belonging to, from America
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Victorian (added. to a noun: Victoria) = belonging

to the period during the reign of Queen Victoria

‘(authors, manners, dresses)

d The suffix -ed
It cen be added to nouns or to verbs to form
'adjectlves.
Examples: v
1) talented (added'to'a noun::telent) = havihg talent
beardEQ (added to arnoun;'beard) = having beard : y
d3) disepﬁointed (added to a'vefb: to disappoint) =
denote pass1ve meanlng vr
4) marrled (added to a verb: o marry) - denote paSSIVG
: meaning v | 7
5) uneXpeeted (added to a verb: %o unexpect) = denote
passive meaning ' =
e. The suffix —en
It is added to nouns to form adjectives.
‘Examples. a o ‘
1) golden (added to a noun: gold) = resembiing'gold
wooden (added to a noun: wood) = made of wood
' 3) earthen (added to a noun: earth) = made of baked
| earfh' | | | '
4) silken (added to a noun: silk) = having the nature
of silk
5) woolen (added to a noun: woel) = made of wool
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f.vThe surfix -ese |
It ia added to noﬁns to”form adjectives.
1) Javanese (added to a nOun;VJava).=rnationality;
belonging to, originated in Java
2) Jakartanese (added to a noun: Jakarta)'= belonging
to, pertalnlng to Jakarta : | 7’ |
3) Vietnamese (added to a noun: Vletnam) =,ﬁatiena1ity;
belonglng to, orlglnated in Vietnam | |
4) Sundanege (added to a noun: Sunda) = nationality,
beloﬁgiﬁgrto, originated in Sundae | | |
5) Johnsonggg (added to & noun: Johnson) = having the

style of Johnson

g. The suffix -ful -
It is' added to nouns or . to verbs to form
adgectlves.
Examples: _
1) beautlful (added to a noun: beauty) = having,the
quality of beauty ' ' |

2) faithful (added to a noun: faith) = having the quality
| of faith o ' '_,

3) thankful (added to & verb: to thenk) = inclined to
 themk - |

4) forgetigl‘(added td a verb: forget) = inclined to

| forget o
- 5) peaceful (added to a noun: peace) = having peace or

characterized by peace
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| h. The suffix =ic E _
It is added to nouns to form adgectlves.- -

VExamples" | '

1) hlstorlc (added to a noun.,history) = pertaining to

history, haVing the nature of history

2) atdmig‘(edded to a noun: atom) = perteinihg to ther
| " nature of an etem’ |
| 3) symbolic (added to & noun: symbol) = having the

nature of a symbol, functioning as a symbol

4) Arabig,(added,to‘a nounédAreb) = pertaining to Arab,
of the laﬁguage*of'Arab 7 | |
5) heroic (addedfto'arnouni hero) = having the nature
~of a hero | ﬁ o | | - |
| 1. The suffix -ing |
It ieradded to verbs to form adjectives.

Examples:

§, 1) surprls ng (added to a verb° to surprlse) denote |

active meanlng

[t

'2)'annoy1ngi(added to a verb: to annoy) = denote active

meaning

3) enjoying (added to a verb: to enjoy) denote active

meaning

4) interesfing (added to a verb: to interest) = denote
-~ active meaning ,
~5) satisfying (added to a verb: to satisfy) = denote

active meaning
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Je The suffix —1sh

It is added ‘to nouns or to adaectlves to form
adjectlves. |
Examples: |
1) reddlsh (added to an adjective: red) = fairly red
2) youngish (added to an. adaectlve- young) = fairly

young, or relatlvely young

- 3) softish (added to an adjective: soft) = fairly soft

4) Moorish (added to a noun: Moor) = pertaining to, or
belonging to Moor 7' E o
5) childish (added to a noun: child) = having the

quelity or characteristic of a child

k. The suffix -ive |
It is added to nOuhs, to adjectives, or to verbs

to form adjectives.

Examples:

1) instinctive (added to a noun: instinct) =

characterized by instinct, based on instinct

'(2) intensive (added to an adjective: intense),# deep

and thorough, characterized by,intensity (from
intense) 7

3)'aedatixg (added to an.adjective: sedate) = tending
to:calm the nerves and'reduce stress (from sedate)v

4) creative (added to a verb: to create) = having the
ability to create. '

5) reaponaizg (added to & verb: to respond) = tending

to respond, or having the ability to respond
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adaectlves.
- Examples:

1)

2)

3)
4)

5)
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-The suffix 41y'

It is added to nouns and adgectlves to form

friend;z (added to arnoun: friend)r=rshOWing or ﬁdﬁﬂ
expressing'kindneSS,yhaving the nature of a friend
heavenly (added to & noun: heaven) elpeftaining'to
or Belonging to heeven, not to the world B

deadly (added to an adjective: deéd)d: causihgddeathr
or 1ike1y to csuse death '

good;z'(added,to‘an adjective: gdod)x= hendsome,

'pleaeanfvlooking, having a good physieal appearance

dailz'(added'to a ﬁoun: day) = occuringeevery day

The suffix -ous

It is added to nouns to form adjectives.

Exaemples:

1)

2)
3)
4)

5)

dangerous (added to & noun: danger) = unsafe, causing
danger 7 : o ; | |

furious (added to a noun: fury) = frentic, full of
fury o | |
advantagegggt(added to a noun: advantage) =
profitable,'caueing br bringing advantage

poisonous (added to a noun: poison) = full of‘poison;

contalnlng poison

famous (added to a noun: fame) = celebrated,

excellent, hav;ng fame
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n. The suffix -y
It is added to nouns, to adjectives, or to verbs
to form adjéctivés, |
Examples: 7
1) pely (added to an adjective: pale) = somewhat pale‘
é),whitzr(added to an adjective: white) = not réally
white, somewhat white ' ' |
3)'guiltz (added to a noun: guilt) = haQing guilt
4) lucky (addedftorarnounzylﬁck) = having or bringing
luck - 7 ' B |
5) sleepz (added to a verb: to sleep) = inciined to

sleep, having a strong tendency to sleep

c. The suffix -ary/-ory
It is added to nouns to form adjectives.

Examples:r | o |

1) revolutiongzx (added to a noun: revolutidn) =
perfaining to a revolution, involving gréat and
violént changes o

2) imaginary (added to a nouh: imagination)rz existing
only in imagination 77 | |

3) setisfactory (added to a nOun: satisfaction) = gi&ing
satisfaction, pertaining to satisfac¢tion -

4) reactiongzy_(added to a noun: reaction) = tending to
react, pertaining to reaction 7 |

5) supplementary (added to a noun: supplement) =
pertaining to a supplement, served or meant for a

supplement
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Indonesian:

According to Drs. A. Harsono in his book Ihtisari

Tata BahaSa Indonésia Tradisional, there are two

suffixes'(-an, -i) which can. form adjectives_from words

which belong to the other parts of'speech.1

a. The suffix -an
It is added to nouns to form adjectives meaning

to denote a éertain period of time.

Examples: ‘

1) surét'kabar harisn = surat kabar yang terbit tiap-
tiap hari ,

2) hajalah.minggUEE ='majalah‘yang terbit tiap?tiap
minggu | o

3) cataten hariagn = catatan tentang peristiwa yang
terjadi tiap—tiap heri

4) pegawai bulanan = pegawai yang digéji berdasarkan
perhitungan kerja tiap-tiap bulan

5) sewa rumsh tahuhgg = sewa rumeh tiap-tiap tahun

The suffix -an can also be added to nouns to form

adjectives denoting every/each + N, (N = Noun)2

Examples:

1Drs. A. Harsono, Intisari Tata Bashasa Indonesia
Tradisional, 1980, p. 25. ' '

prof, Drs. M. Remlan, Morfologi Suatu Tinjauan
Deskriptif, 1983, pp. 139-142.—
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1) susu botolan = susu yang dijual dalam tiap-tiap
botol
" 2) beras karungan = beras yang dijual dalam tiap-tiap

karung

b. The suffix -i

" It is derived from Arabic, it has no notion and
| it just denotes an adjective. It is also sdded %o
nouns. |

Exémpies:

1) hak asasi,='hék yang merupakanrasas
72)7keﬁidupan'abadi - kehidupan yang berléngs@ng terus,
'selama berabad-abad o | o
3) protein heWani = protein yang befasal dari hewan
4) taraf insani = taraf yéng setingkat dengan;ménusia

5) hubungan badani = hubungan yang bertalian dengahrbadan

Because of the development of‘the~Indonesian
language, therekare several foreign suffixes which can be

added to nouns to form Indonesian adjectives.2

i e T T T T R T T T PR R TR Y N T A

? : c. The suffix -al
It is added to nouns to form adjectives.

Exémples:

1Drs. A. Harsono, Intisari Tata Bahasa Indonesis
Tradisional, p. 25.

2Drs. Abdullah Ambary, Intisari Tatabahasa
Indonesia, 1979, pp. 82-84. ' ‘
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1) nasional = bersifat seluruh bangsa

2) fundamental = berSifat pokok/mendasar

d. The suffix -is
It is added to nouns to form adjectivés;_
Examples: -

1) Pancasilais = bersifat/berfaham Pancasila

- 2) egdig = bersifat'mementihgkan diri sendiri

‘e, The suffix -ik -

. It is added to nouns to form adjectives.

Examples:

.1) hefoig = bersifat'kepahlaWanan;

2) patriotik = bersifat/berjiwa patriot

f. The suffix -er
It is added to nouns to form adjectives.
Examples: |

1) sekunder ='bersifat'nomor/ﬁrutan kedua

'2) mobiler = beréifat‘mudah'bergerak/berpindah

- g. The suffix ~if

It is added to nouns to form adjectives.
Examples:

1) efektif = bersifat memberi hasil

2) produktif = bersifat memberi prodﬁk

~h. The suffix -wi

It is added to nouns to form adjectives.



30

Examples: ,
1) duniawi = mempunyai sifat/bertalian_dengan dunia

2) manusiawi = mempunyai sifat/bertalian dengan manusia

From the above examples, we can see that there
are the similarity and the difference between the
Engllsh and the Indone51an derivative adjectives. The
similarity is that in the English and the IndOneslan

e
derivative adjectives, the suffixes can be added to
nouns to form adjectives. The'digigrgggehbetween the

English and the Indonesian derivative adjectives is that

in Indonesian, the suffixes can only be added to nouns
IR —— e
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to form adJectives whereas 1n English although most of

P

the suffixes are added to nouns, they can also._ be added

- s
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to adJectives and to verbs to form adgectives.
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Begides, in English, the suffixes can be added to’
nouns, adjectives, or verbs, with or without the change
of their originalyforms,

Examples-' 7

1) bearable (the suffix "able" is added to a verb to
bear) --- without the change of its form ("bear +
able" becomes "bearable'")

2) famous'(the suffix "ous" is added to a noun: fame)
~-- with the change of its form ("fame +’ous" becomes
"famous") 7 |

3) youngish (the suffix "ish" is added to an adjective:

young) --- without the change of its form ("young +
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ish" becomeg "youngiSh")

However, in Indonesian,; the nouns_do_not change

their forms when they are added by the suffixes.

Examples:

| 1) harlan (the sufflx "an" is added to a noun: hari)

- ——- without the change of its form ("harl + an"
becomes "harlan") _

2)'badan1 (the suffix "1".1s added to a noun badan)
- wlthout the change of its form ("badan + i"

becomes “badani™)

Besidee, in'indenesian, most ofetne nouns which
are added by fhe foreign suffikes,ralse derive from fhe
foreign words whlch are adapted to the pronun01atlon and
the writlng systems of Indonesiean.

Exemples: - - 7
ﬁ)'fundament‘(an.English word) +7a17;;1'fundamenta1
2) hero (an English word)_+'ik ~-- heroik |

3) democrat (an English word) + ik --- demokratik

Furthermore, it should Dbe noted that it is only

the sufflx "wi" which is added to Indone31an nouns and -

thelr forms do not change elther.

Examples:
1) manusia + wi --- manusiawi

2) dunia + wi --- duniawi
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D. Substitutgs,for Adjectivég_

Since thé word or wordgs that can restrict nouns
in the same way és adjectives would restriét them, are
subétitutes for adjectives, it means that they also

function as adjectives. Therefore, they are also
; ,

They can be a participle (or verbal'adjéctive),

an adverb (with some participle understood), a noun or

‘gerund, a noun in the genitive case or a possessive

adjeétive, a verb in the infinitive mood, a preposition
with its object, an adjective clause. By translating
these English adjectives into Indonesian, we will be

able to see their corresponding forms in Indonesian.

a. A Partidiple (or Verbal Adjective)
Examples:

1) a boring story ;_éebuah cerita yang membosankén'

2) ean interesting book = sebuah buku yang menarik'

3) a respected man = seorang lelakiryang terhormat/

dihormati

4) a bored child = seorang anak yang bosan oleh

sesuatu/seseorang

5) an egcited girl = Seorang gadis yang gembira oleh

sesuatu/seseorang

1J.C._Nesfield, M.A., Modern English Grammar,
1957, P. 30.
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We can see from the examples above that there

are the similarity and the difference between the

verbal adjectives in English and in Indonesian.

The similarity is that,fhere are verbal

- adjectives ha&ing'the actiye meaning and the verbal'
adjectives having the passive'meaning in both English
and Indoneeian. | | |

Examples.

1) a boring story sebuah oefita yang membosankan

(the story which bores someone) — actlve meaning

2) a bored child = seorang anak yang bosan oleh sesuatu/
Vseseorang (the’chlld who is bored w1th ‘something/
someone) --- passive meaning | 4

The difference is that in English, the verbai adjectives

are placed in front of the nouns whereas in Indones1an,

’they are placed after the nouns.

b. An Adverb (with some particlple understood)
Examples- -

‘1) the then (relgnlng) klng = raja yang (memerintah)

kemudlan

2) the down (going) train = kereta apl yang (pergi/

menuju) ke bawah

The similarity is that both in English and in
Indonesian, the participle understood can be omitted,

whereas the difference is that in English, the adverbs
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(with some participle understood) are placed in front
of the nouns,'whereas ih,Indonesian, they are placed

after the nouns.

c;:A Noun or Gerund
| Examples: | ’
1) a sea fish (a fish which lives in the sea) = ikan
" lewt (iken yang hidup di laut) |
2) a book shop (a shop which sells books) = toko buku
(tbko yang menjual buku-buku) |
3) a waiting room (a room which is used for waiting) =
ruéng tunggu (ruang yéng digﬁnakan uﬁtukrmenunggu)r

4) a writing table (a table which is used for writing)

meja tulis'(méja,yang,digunakan untuk menulis)
5) a history book (a book which is ebout history) =
buku sejarah (buku tentang sejarah)

| There are Nouns or Gerunds?(Vérbal Nouns) used as
adjéctives both in'English and invIndogéSian. They have
no difference in forms, but in English, the noun or the
verbal noun is placed in front of the noun whereas in

Indonesian, they are placed after the noun.

d. A Noun in the Genitive Case or a Possessive'Adjective
Examples: '

1) my book = buku (milik) saya

2) their friendshipi persahabatan (milik) mereka

3) my brother's pen pena (milik) Saudara laki-laki

saya
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4) Ali's bike = gepeda (milik) Ali

There are Nouns in the_Geniti?e Case'or_Possessive:r,
Adjectives functioningras adjectives both in English and
in Indoneéiah. The differenées are as follows:

1) In English, the possessive adjectivé can be formed by
E | adding an Apostrophe s ('s) Qr'an Apbstrophé (5) to
the nouns depending on the nouns they arg'added, for

exemple: Ali's book, my brothers' book etc., but we

do not have them in Indonesian. ’

2) In English, the nouns in the gehitive caSe'or the
_posséssive adjecti#es are piaced in.frbnt of»the'nounsi
Whereés in Indonesién; they are placed”after the'nounS'

for example: Ali's book (English); buku“(milik) Ali

V(Indonesian).

e. A Verb in the Infinitive Mood
Examples: |

1) a chair to sit on = kursi untuk diduduki/duduk

2) a house to 1et'= rumeh untuk disewakan

3) water to drink = air untuk diminum -

4) a book to read

buku untuk dibaca

5) a pen to write = pena untuk menulis

The similarities are that both in English and in
Indonesian, a verb in the infinitive mood can mean
active and passive, for instance: a house to let = rumah

untuk disewakan (passive meaning); a pen to write = pen
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untuk menulis (active meaning) and both in English and
in Indonesian, a verb in the infinitive mood functioning

as an adjective is placed after the noun.

The difference is that in Indonesian, the active
or the passive meaning of the verb in the infinitive
mood can be differentiated from the form of the verb,
for 1nstance. pena untuk menulls = active meaning; rumah

W -
untuk disewakan = pasgive meaning, whereas in English,
they cannot be differentiated from the form of the verb
in the infinitive mood, for instance: a pen to write =

active meaning; a house %o let = passive meaning.

f. A Preposition with Its Object e
Examples: ' . )
1) a bird in the hand burung di t an

2) the man on the bg = lelaki di:Ztas kotak

3) a love of money ke01ntaan akan uang

4) a ring of gold = ¢ n dari emas

i

5) the water 1n the la = air dalam gelas

The preposition ith its object functioning as an
adjective exists both in Engl’sh andggn Indonesian. The
preposition'wité/{%s object f 7
is also place@/ﬁfter the noun othién English and in

v t! o E
Indonesian and there is no différence between them.
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g. An Adjective Clause

Examples:

1) The shirt which I'bogght yegter@gy,is too large =

Keméja yeng saya beli kemarin terlalu besar.

- 2) The mgn who wore a hat in the Party is my best

~ -
= Lelaki yang memekai topi di @&lam pesta

friend
itu adaleh teman terbaik saya. //

3) The book\that you lent mewill/'(ot be lost = Buku

yang kamu \pinjamkan kepada saja tidék akan hilang

S ,
4) Living in % house the walls/of which were made of

glass would\tehorrible ﬁ/Hidup'di dalém_rumah

yang, d;nding\d%ndingnya/;ibuat dari kaca akan

mengerikan.

5) The man whom;ypu'met yesterday iSimy brothef'=

; / .
Lelaki yang kamu jumpai kemarin adalah saudars
~ ——— Y et

lelaki saya. /
/

There is the adjective clause functioning as an

adjective both in English and in Indonesian. The
difference is that 1

glish, the relative pronouns

- vary slightiy accorging to whether they refer to persons

/ }

or things and accgﬁding;to their case,1 whereas in

Indonesian, we cgﬁ use "yang" as a relative pronoun for
persons and thirdgs in all cases.

/
_/

1A.J./Thomsori and A.V. Martinet, A Practical
English Grammar, 1980, p. 31. ,
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English:»
Forgpersons: who/that (Nominative Case)
whom/who/that (Accusative Case)
whose (Possessive Case)
For things : which/that (Nominative Case)
| which/that (Accusative Case)

whose/of which (Possessive Case)

‘Indonesian:

For persons and for things: yang (Nominative, Accusative,i

Possessive Cases)

E. The Same Word Used as an Adjective and an Adverd

It is also good to note here that there are in
English as well as in Indonésian, é number of
individual words which can at the same time be an
adjective (a simple adjective) and an adverb. In order
to decide in a particular occurence whether a word is ah
adjective or an adverb, we have to see the environment

or the context in which it is used.

The following examples are the words which can
-sefve both as an adjective and an adverb:
1. alone : I was alone in the house. (adj.)
Saya sendiri di dalam rumeah itu.
He can do the work‘ggggg. (adv.)
Dia dapat mengerjakan pekerjaan itu

sendiri.
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2. best ¢ Which is the best way to dolthe work?
(adj.)

Mana cara yang palipg baik untuk

méngerjakan pekerjaan itu? 7
He works best in the early morning. (adv.)

Dia bekerja paling baik pada pagi hari.

3. better My book is a better one than yours. (adj.)

e

Buku saya adalah buku yang leblh balk

darl pada buku kamu.

‘You are working better today. (adv.)

(I -  Kemu bekerja lebih baik hari ini.

4. deep How deeg is the pool° (adj.)

Berapa- dalam sungal 1tu°
‘They have to dlg _ggg to find water. (adv )
Mereka harus menggall ggigg untuk
mendapatkan air.

5. fair ~: That is4a 3212 decision. (adj.)
Itu adalah kepufusankyang adil.
Yourmust'playrggig. (adv.)
Kamu hafus bermain dengah éﬁil'

6. fast

I like fagt music. (adj.)
Saya menyukal musik yang cepat.
He drives the car very fagt. (adv.)

Dia mengemudikan mobil itu sangat cepat.

7. fine She has fine hair. (adj.)

Dia mempunyei rambut yang halus.
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Cut up the vegetables very fine. (adv.)
Potonglah sayur-éayuran itu sangat

8. flat The earth is round, not flat. (adj.)

Bumi itu bulat, buken datar.
You keep singing flat. (edv.)

Kamu tetap bernyanyi_datgr/Sumbang.

9. free

I get two free tickets. (adj.)

Saya mehdépaﬁ dua karcis Egﬁgg.

Don'f let the dog run free on the road.
(adv.) |

Jangan biarkan anjing itu berlari bebas
di jalan raysa. |

10. hard This is very hard work. (adj.)

Ini adelah pekerjaan yang sangat Egzgi/
He always works very hard. (adv.)
Dia selalu bekerja sangét keras.

11. high

The building is very high. (adj.)

Bangﬁnan itu sangat tinggi.r »

The plane flew high above the cloud. (adv.)
| Pesawat itu terbang tinggi di atas awen.
12. late

‘The train was ten minutes late. (adj.)
Kereta api itu terlambat sepuluh menit.
The bus arrived late. (adv.)

Bis itu datang térlambat.
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13. little

14. left

15. long

16. low

17. near

18. right

41

I need little water. (adj.)

Saya memerlukan gggigii air.

She eats very little. (adv.)

Dia makan sangat sedikit.

He wrote the letter with his left hand.
(adj.) |

Dia menulis surat itu dengan'tangan'
kirinya. | |

Suddenly thercar turned left. (adv;)
Tiba-tibe mobil itu membelok ke kiri.
He took a long time to get heré. (adj.)
Die memerlukan wektu lama untuk sampai
di sini. |

I knew him long before I new you. (adv.)
Saya mengénalnya 1222 sebelum saya
mengenalmﬁ.

I bought the book at & low price. (adj.)

- Saya membeli,buku itu dengan harga rendsh.

He turned the lights down 'low. (adv.)
Dia memutar lampu-lampu itu rendah.

Her house is'véry,ggggrfrom here. (adj,)'
Rumahnya sangat ggggg dari sini.

His birthday is drawing near. (adv;)

Heri lehirnya bertambah dekat.

He ga#e the right answer. (adj.)

Dia memberi jawaban yang benar.



19. round

20. sharp

21. short

22, tight

' 23. wrong
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Did I do it right? (adv.)

Apakah saya mengerjakénnya benar?
She has a'ggggg face. (adj.)

Dia mempunyai wajah yang bundar.
The piané flew EQEEQ- (adv.) ﬁ

Pesawat itu terbang berkeliling.

This knife is very sharp. (adj.)
Pisau ini sangat tajam. = =

The car turns sharp left. (adv,)
Mobil membelok tajam ke kiri.

: His hair is very short. (adj.)

Rambutnya sangat pendek.

She tried to make her speech short. (adv.)

Dia berusaha membuat pidatonya pendek.
This drawer is so tight that I can't
open it. (adj.) - '

Laci itu sedemikian kuat/rapat sehinggd

tidak dapat kubuka.

She held him tight in her arms. (adv.)
Dia memélukhya kuat-kuat.

He gave the ﬁgggg answer. (adj.)

Dia memberi jawaban yang salah.

You have spelt the word wrong. (adv.)

Kamu telah mengeja kata itu salah.



Chapter III

THE FUNCTIONS OF ADJECTIVES

In this chapter, I would like to talk about the
functions'of.adjectiVes both in English andrinr
Indonesian. Since there are;sevef&l-fﬁnctioﬁs of
adjectives, it would be better if we go thiough them

one by one.

A, Attributive

-English:

| ‘An adjective is said to be attributive,vor
adherent; when it modifies its noun directly and names
an attribute of the noun. The attributive adjectives
Vregularly precede the nouns which‘théy describe or
limit.’ : | | |

Examples:

1. EEEXE men are needed.

2. He drinks the cold tea.

3. They bought a new car.

4. He went to school w1th his llttle brother._

5. The Erettz girl is our s1ster.

, 1Homer C. House and Susan Emolyn Harman,
Descriptive English Grammar, 1950, p. 81.
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Indonesian:

According to Bachro K. Wintara: "If the adjectives

function as noun modifiers (a subject modifier or an

object modifier) so that they make compoundrmeanings; the

adjectives'are called attributive adjebtives.“1
‘Examples: |

1. Kamaf Egégg ini sudah saya sewa.,'

2. QOrang ggzgritu'mémberikan derma.

3. Rumeh beser itu baru didiriken.

4. Dia membeli sebuah mobil baru.
5

.. Kami sangat mencintairanak—anak'kecil.

Dr. C.A. Mees in his book Tatabahasa Indonesgia

says that in Ihdonesian,'if we want to express the'plural
meaning, we can pluralize either the noun or the
ettributive adjective, but we cannot pluralize both the

noun and the adjective at the same time.2 Exemples:

Orang-orang tua or grang tua-tua are acceptable and both

of them have the same meaning, but grang-orang tua-tug is.

not acceptable-

From the examples abové, we can see that there are -
differences between the'English and the Indonesian

attributive adjective. The differences are as follows:

S 1Bachro K. Win%ara, Tatabahasa Indonegsia 10 Jenis
Kata, 1957, p. 22. ' '

2Dr. C.A. Mees, Tatabshasa Indonesia, 1954,
pp. 73-74. - T
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1. Thé English aftributive adjective is pléced in front
of the noun it modifies, whereas the Indonesian
attributive adjective is placed after the noun it
modifies. | o
Examples:

English

Indonesian:. rumah besar

a'big house

2. In Indonesian, if we want to express the plural
meaning, we can pluralize either the noun 6r»the
attributive édjective'whereas'in English, if we want

'»to'epress the plﬁral meaning, we can bnly plufalize
the noun.
Examples:
English : a big house (singular)»-—f big houses
(plural) is acceptabie, a big house |
(singular) --- a bigs house (plural) is
not accepfable. |

‘Indonesian: orang tua (singular) --- oraﬁg-orang tua

(plural) is acceptable, orang tua
(singular) --- orang tua-tua (plural) is

- also acceptable.

B. Postpositive

English:
Adjectives can sometimes be postpositive. They

can sometimes follow the nouns/pronouns modified.
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- A postpositive adjective (together with any

complementation it may'have) can usually be regarded-

L N \ 1
as a reduced relative clause.

Examples: .

1. They_have & house (which is) larger than yours.

2, I know the actor (who is) suitable for the part.

| Indefinite pronouns ending in "-body, =-one,

-thing, -where" can be modified only postpositively.

Examples:

1, I want to try something (which is) larger.

2. Anyone (who is) intelligent can do 1it.

In several compbunds (mostly legal) the adjective

~is postposed, the most common being:

1. court martial
2. attorney 5éneral
3.'heirrappérent

4. body politic

5. postmaster general
6

. -notary public

If an adjective is’alone or merely premodified
by an inténsifier, postposition is not normally allowed.
Examples: "The (rather) timid soldiers approachedrtheir
officer" is acceptable, but "The soldiers (rather) timid

approached their officer" is not acceptable.

1Randolph Quirk, Sidney Greenbaum, Geoffrey Leech,
Jan Svartvik, A Grammar Of Contemporary English, 1972,
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Indonesian:'

According to Dr. C.A. Mees, an adjective which

is substantized by the article "yang" or "si" can be

" used as an apposition. The fun¢tion of the apposition

is to describe the substantive in front of it.]

Exemples:

1. Dia menyukai anjingku ya@g hitam.

2. Sayé mencari ayamku si Kurik.

3. Sahabatku yang baru sangat terkejut.

In the sentence "Dia menyukai anjingku yang hitam",
"hitam" (an adjective) is substantized by the article
"yang" and functions as an apposition tb the word .

"anjingku". Therefore, "yang hitam" is called an

appositive adjective or a postpositive adjective.

‘From the examples abbve, we can see that there are

- differences between the English end the Indonesian

postpositivé adjectives., The differences are as follows:
1. The Indonesian postpositive'adjective is preceded by
an article whereas the English postpositive adjective
is not. |
Exémples: ’ _
English : something'larger§ "larger" is a postpositive
adjective and it 1s not preceded by an

article.

Dr. C.A. Mees, Tatabahasa Indonesia, 1954, pQ 76.
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Indo@esian: ayamku yang hitam; "yang:hitam" is a

postpositive adjective, "hitam" is an
adjective which is preceded by the article
"yang".

2. In English, if an adjective stands by itself or is
mérely‘preceded by an,intensifier, postposition is
not allowed whefeas in Indonesian, postposition is

allowed if the adjective which stands by itself or
which is merely preceded by ah;ihtenSifier are
'preceded by an article..yl

Example:

English: "The soldierS’(rather) timid'approached their
| officer" is not acceptable.

Indonesian: “Dia menyukai anjingku yang (agak) hitam"

is'acceptable.

c. Predicativé'

| Anradjective may be prédicative when it is used
as a subjective or as an objective complement. The |
predicati&e adjective as a subjéctive complement'follows
linking vefbs. As an objective complement, the
predicative adjective is used to completé the meaning
of the transitive verb and 1limit or describe the direct

object.1

1Homer C. House and Susan Emolyn Harman,
Descriptive English Grammar, 1950, p. 82,
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By translating these English sentences into
indonesiang we will be‘ablerto see'the corresponding
predicative adjectives in:Indonesian.'

Examples: |
- As a subjeétive complement:
1. Your daughterkis pretty. =:Aﬁak perempuanmu cantik.
2. He is careless. = Dia ceroboh.
3. The student is clever. = Murid itu pandai.
4; She'becomes’ggggz. = Dia menjadi gembira}
5. The child is angry. = Anak itu mersh.

- As an objective complement:

1. The news drove the mah'insane. Kabar itu menyebabkan
lelaki itu gila.

Ansk itu menginginkan

2. The child wants the tea sweet.
teh itﬁ'mggig. |

3. Hé made his wife Eggpx§= Dia membuat istrinya gembira.

4. They consider the man foolish. = Mereka meﬁganggap '
lelaki itu tolol.

5. We found the box empty. = Kami menemukan kotak itu
kosong. ' |

' From the exampleé above,'we'ééh"see that'thererarerv
differences between the English and the Indonesian
predicative adjectives. The.differences,arérés follows:

1. Iﬁ English, the predicative adjective as a subjective

complement must always follow linking verbs. It means

that to connect the subject and the predicate (the
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predicative adjective), we have to use a linking
verb. On the other hand, in Indonesian, the

predicative adjective as a subjective complement

‘does not always follow linking verbs gince in

Indonesian, to connect the subject and the predicate

(the predicative adjective), we can use a linking

verb or not.1 7 ,
English : "He ig careless" and "She becomes happy"
' are acceptable, but "He careless" and %

"She happy" are not acceptable.

&
W i
[3) ";’n s
‘%.\%%

v{'».‘zf .' kS

Indonesian: "“Dia ceroboh" and "Dia menjadi gemb

are both acceptable.

In English, "the man insane" in the sentence "The

news drove the man insane" is not a noun clause

functioning as an object bf'the verb "drove"; On

the other hand, in Indonesian, "lelaki itu gila" in
the sentegce "Kabar itu menyebabkan'lélaki itu gila®
is a noun clause funétioning as an object of the verb
"menyebabkan". - |
In»IndQnesian, it.is common tb invert the order of
the subject and the predicative adjective. Then the

predicative adjective is usually added by the word'

~"lah". Actually, the inversion has already emphasized

the predicate, but by the addition of the word "-lah"

1Dr. C.A. Mees, Tatabashasa Indonesia, 1954,

pp. 108-118.
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to the predicate,‘the emphasis of the predicate
becomes stronger.1 |
Exemples: Rumah itu besar --- Besar (Besarlah) rumah

itu.

In English, it is not common to invert the order
of the subject and the predicative adjective. Such an
inversion may only be used in the literary style, for

example: in poetry etc.

D..VerblessaAdjective Clause

English:

An adjective can function as a verbless clause.
The adjective usually refers to the subject of thé
'sentence.z
Examples: 7
1. He obened the letter, nervous.'

2. She answered the question, enthusiastic.

Indonesian:

The corresponding verbless adjective clause in
‘Indonesian is found when we make what we call "Kalimat

Majemuk Rapatan". According to Drs. Abdullsh Ambary,

1
p. T4.

Dr. C.A. Mees, Tatabahasa Indonesia, 1954,

2Randolph Quirk and Sidney Gréenbaum, A University
Grammar of English, 1976, pp. 119-120.
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"Kalimat'Majemuk Rapatan ialah kalimat majemuk setara
yang bégién-bagiannya dirapafkan, karena kata-kata/
frasa dalam kalimat tersebut menduduki jabafan yang
‘sema. Pengrapatannya dengan menghiiangkan (mengelipkan)
unsur;unsur yang sama, misalnya: unsur subyek, predikat,
obyek atau kéterangan. Ciri kalimat ini ialah adanya
infonasi.1 ("United Compdﬁnd Senteﬁce" is a compound

sentence of which clauses are‘united, because the words/

phrases in the clauses have thé same functions. The

unity is by omitting/eliminating the same components,

for example: the subject, the predicate, the dbject or

the adverb. The characteristic of this c0mpound sentence-”

is that it has 1ntonat10n )

"Examples:

- Dia membuka surat itu;

- Dia gugup. |

Since we have the same subject,VWe can unite thé_two
éentenceé into one sentence to make "kalimat majemuk
rapatan': | | |

~ Dia membuke surat itu, gugup.

The examples above, shows us that both English
and Indonesian can have verbless adjective clauses. In

this case, there is no difference between them.

1Drs. Abdullah Ambary, Intisari Tatabahasa
IndoneSl&, 1979, Pb. 160-~ 163
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E. Exclamatory Agjecfive Sentence

An adjective can alone or as head of an adjective

phrase be an exclamat’ion.1

Examples:-

: English:'

1. Excellent!

————————————————

2. How wonderful!

3. How kind he is!
Indonesian:

1. Bagus! |
2. Alangkah begus}r

3.

Alangkah bagus rumah itu.

From the examples above, we can see that there are

similarities between the English and the Indonesian

exclamatory adjective sentences, namely:

1. Both of them can have an adjective alone as a verbless

adjective sentence.

Examples:

English : Excellent!

Indonesian: Bagug!

If there is a subject, the subject and the predicate
(the adjective) in both languages are inverted

Examples:

Grammer of English, 1976, p. 120.

'Rendolph Quirk and Sidney Greenbawm, A Uriversity
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~ English : How kind he is! (he = a subject)

Indonesian: Alangkah bagus rumah itu! (rumah itu =
a subject) / o

Both of them cen be emphasiZed. In English, the

édjective is preceded by "How" meaning a high degfee

of the adjective quality1,rwhereas in Indonesian; |

the adjéctive is preceded by "Alangkah" meaning

"very" ("amat/sangat").



Chapter IV

THE POSITIONS OF ADJECTIVES

'In this chapter I will discuss the positions of
adjectives in both English and Indonesian. We will
know the positions of adjectives by seeing the functions

of adjectives.

A. Attributive

Examples:
English: ,
1. a clevgr gtudent

2. the‘fich man

Indonesian:
1. rumah besar

2. orang kaya

In English, the attributive adjective precedes
the noun it describes or limits whereas in Indonesian,

it follows the noun it describes or limits.

B, Postpositive

Examples:

English:
1. They have a house larger than yours.

2. Anyone intelligent can do it.

55
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Indonesian:

1. Dia menyukai anjingku yang hitem.

2. Dia menyukai anjingku yang'agak hitam.

In Ehglish, an adjective alone can be postposed
if it modifies a pronoun and an adjective ﬁhrase can
élso'be'postposed if it modifies & noun or a pronoun.
All of these poStpositive adjecfivesrafe placéd after

the pronouns or the nouns. An adjective alone cannot .

be postposed if it modifies a noun. It should be placed

before the houn,

In Indonesian, all of the'pstpositive adjectives
which are preceded by the articles are placed after the

nouns fhey modify.

Ce Predicative

- As a subjective complement:
Examples:
English:

1. The child is angry.

- 2. She becomes happy.

Indonesian:

1. Anak itu marah.

2. Dia menjadi gembira.
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- In English, a predicative adjective as a
subjective complement musgt always be placed,éfter the
linking verb, whereas, in IndOnesian, a predicative
adjective as a subjective complement can be placed
after thé linking vérb and it can also be placed
directly after the noun (the subject) sihce the adjective
functions as a predicate. Besides, it can also be placed
before the noﬁn (the subject) when there is an inversion

between the subject and the predicate (the adjective).

-~ As an objective complement:

Examples:
English:
1. The news drove the man insane.

2., He made his wife happy.

Ipdongsiaﬁ:
1. Kabar itu menyebabkan lelaki itu gilsa.
2. Dia membuat istrinya gembira.

In English, a predicative adjective'as an
objective compiement is placed after the verb and its
object, whereas in Indonesian, since "lelaki itu gila"

in the sentence "Kabar itu menyebabkan lelaki itu gila®

is & houn clause functioning as an object of the verbd

“"menyebabkan", the adjective which functions as a

predicate in the clause is placed after the noun which

- functions as a subject in the clause.
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D. Verbless AgjeptiverCIause'

Examples: -

English:

1. He Opehed the letter, nervous.
72.'He, nervogé,~opened the 1ettef.

3. Nervous, he opened the letter.

Indqnesian:
1. Dia membuke surat itu, gugup.

2. Dia, gugup, membuka surat itu.

"In English, the adjective as é verbiess adjective
clause can be placed after the other clause, it can be
placed between the subject and the‘predicaté of the
other c¢lause, or it can be in front of the other clause,1
whereas in Indonesian, it can be placed after the other

ciause, or it can be placed between the subject and the

predicate of the other clause, but it cannot be in front

of the clause.

E. Exclamatory Adjective Sentence

Examples:

English:

1. Excellent!

2. How wonderful!'

3. How kind he is!

1Randolph Quirk and Sidney Greenbaum, A University

Gremmar of English, 1976, p. 119.
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Indonesian:

1. Bagus!
2. Alangkah bagus!

3. Alangkah bagns rumeh itul

In English, the adjective as an exclamatory
adjective sentence can stand by itself, it can be after
the intensifier "How" and it can be between the
intensifier "How" and the subject in the inversion,
whereaé,in Indonesian, it can stand by itself, it can be
after the intensifier "Alangkah", and it can be between
the intensifier "Alangkah" and the subject in the

inversion.



Chapter V

THE KINDS OF ADJECTIVES

~ There ere altogether eight different kinds of
adJectlves in Engllsh. By means of translation, we
w111 be able to see their corresponding adJectlves in

Indonesian.

A. Proper Adjectives

Proper adjectives restrict the applicafion of
nouns to such persons or things as éré'included within
the SCépe of some Proper namés., A Proper adjective
must begin with a'capitai létter.1

Examples:

1. a Portuguese sailor = pelaut Portugis
2. the Turkish empire = kerajaan Turki

3. the English language = bahasa Inggris

4. the Gangetic plain = dataran Ganggs

Both in English and in Ihdonesian, a Proper
adjéctive begins with a capital<1étter.j The difference
is that in English, a Proper adjective is placed before
the noun it modifiesrwhéreas in Indonesian, it is placed

after the noun it modifies.

17.0. Nesfield, M.A., Modérn Engllsh Grammgr,

1957, pp. 25-29.

60
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B. Descriptive Adjective

Descriptive adjectives restrict the application

of nouns to such persons'or'thihgs as possess the

quality or state denoted by the adjectives.1

Examples:

.1. a clever girl = gadis pandai

2. a large car = mobil besar
3. a thick book = buku tebal
4. a rich man = orang kaya
The difference between the English and the
Indonesian'descriptive adjective is thétrin'English,

they are pleced before the nouns they md&ify whereas in

' indohesian; they are placed after the nouns they modify.

C. Quantitative Adjectives

Quantitative adjectives restrict the application
of nouns to the things having the quantity or degree

denoted by the ad,jective.2

rExamplesﬁ

1. He didn't eat much bread = Dia tidak makan banzak roti.

2. He ate little bread = Dia makan sedikit roti

1957, pp 25-29.

1J.C. Nesfield, M.A., Modern English Grammar,

2Ipid.
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3. A ggig'loaf is better than no bread = Setengah
potong lebih baik deripada tidak adarroti.

4, He drank some Water = Dia minum sedikit air.

5. He did not drink any water = Dia tidek minum sedikit

air.

6. He ate enough/sufficientVbreéd'=:Dia5makan cukuB
roti. '

7. He ate all the bread = Dia makan semua roti.

In English, the quantitative adjectives are
always used to modify the Singular nouns (the nouns
which are not capable of being in the plural number) a

these nouns must alwgys”ﬁé either nouns;gi;Materiaifpr'

- -

Abstrpact nouns,/aéi"much breadfﬁ&néﬁi of Matepiafy,
. //
"much pai (a high degree/ggf;ain, Abstraet noun). The

quantitative adjectives are placed before the nouns.

7 In Indonesian, there is no noun which is not
capable of being in the plural number. The quantitative
adjectives can be used to modify nouns of Material,
Abstradt nouns, Commbn nouns, and Collective nouns. They
are placed before the nouns they ﬁodify. If they are
used to modify nouns, the nouns cannot be made in thé
plural number or the nouns cannot be redupliéated.
Examples:

1. sedikit roti

2. banyak gadis
3. sedikit peraturan
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4. banyak keluarga
5. banyak gadis-gadis (It is not acceptable, it should

be banyak gadis)

Besides; in English, “some" is used in Affirmative
statements or in Questioné, and "any" is used in Negative
statements or in Questions, but they actually have the
same meaning. In Indonesian, "sedikit" is used in

Affirmative or Negative statements and in Questions.

v D.'Numergl Agjectives

Numeral adjectives restrict the application of
nouns to such persons or things4as are of the number or

serialjorder denoted by the adjective.1

Numeral adjectives are divided into two main

classes: Define and Indefinite.

a. Definite nuﬁerals denote some exact number:
- Those which,show how many things there are, are
called Cardinals.
Examples:
1. one book = satu buku

2. two chairs = dua kursi

1J.C. Nesfield, M.A., Modern English Grammar,
1957, pp. 25=29.
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- Those which. show the serial order in which a thihg
stands are called Ordinals.
Exampless o
1. the first men = orang Eertéma',
2. the second book = buku kedua

in English, both Cardinals énd Ordinals are
placed before the nouns they mddify whereas in Indonesian,
the Cardinals are placed before the nouns they modify and

the Ordinals are placed after the nouns they modify.

b. Indefinite numerals denote number of some kind without

saying precisely what the number is.

- Examples:

1. All men are created by,de = Semua orang diciptakan
Tuhan. l

2. Eg men were present = Tidak ada orang datang.

i _7 3. Mggz méh are poor = Banyak orang miskin.

{ ' 4. Several men came = Beberapa orang datang.

% . 5. Some men are in the room = Beberapa orang'di.kamar

itu. | | |

6. Few men are rich = Sedikit orang kaya.

In English, the words "some, a&ll, no" can be

5 Numeral or Quantitative adjectives. If the noun qualified
by such words is a Material or Abstract noun, the
adjectives belong to the Quantitative adjectives, but if

the noun is a Common noun and therefore is capable of
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being put in the Plural number, the adjectives belong
to the Numeral adjectives.

Examples:

1. He had some water (Quantitative adjective) = Dia
mempuﬁyai sedikit air.

2. He had some books (Numeral adjective) = Dia mempunyai'

bebergpa buku.

73. He ate all bread (Quantitative adjective) = Dia

makan semua roti,

4; All men are created by God (Numeral adjective) = Semua
orang diciptaksn Tuhan.

5. No bread is served (Quantitative adjective) = Qigég
ada roti dihidangkan.

6. No men were present (Numeral adjective) = Tidak ada

- orang datang.

- From those examples, it is clear that in Indonesian;'
"semua"’and "tidak ada" are used both in Quantitative and’
Numeral adjective without any difference whereas "some" is .
trahslated into Indonesian as "sedikit" (Quantitative |

adjective) and as "beberapa" (Numeral adjective).

- In English, "much" and "little" (Quantitative
adjective) are used to modify Material or Abstract nouns
and "many" and "few")(Numeral adjective) are used to
modify Common nouns, whereas in indonesian, we can use
"banyak" and "sedikit" (Quantitative and Numeral adjective)

to modify Material or Abstract or Common nouns. Moreover,
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we can élso see that both in English and in Indonesian,

the Indefinite numeral adjectives are placed before the

nouns they modify.

E. Demonstrative A@jective

Demonstrative adjectives restrict the application
of nouns to those persons or things that are intended to
be pointed out by the adjectives.1

1. This student is clever = Murid ini pandei

2. Thésg étgdents are clever = Murid-murid ini pandai.

3. That girl is'pretty = Gadis itu cantik.

4. Those girls are pretty = Gadis-gadis itu cantik.

———r—

5. He hated such a thing = Dia membenci hal gemacam itu.
6., He hated such things = Dia membenci hal-hal semacam

itu.

In English, we use "“this" and "that" to point but
persons or things which are near the speakér and we use
"that" and "those" to-point but pérsons or things which
are far from the speaker, whereas in Indonesian, we use
"ini" to point out persons or things which are near the
speaker and we use "itu" to point out persohs or things

which are far from the speaker.

| '7.c. Nesfield, M.A., Modern English Grammar,
1957, pp. 25-29.
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In Bnglish, "this" and "that" are used with the
Singular nouns, and "these" and "those" are used with
the Plufal nouns, whereas in Indonesian, "ini" and
"itu" afe.used with both the Singular andjthe Plural
nouns. |
Examples:

1. this book buku ini (Singular noun)

R

2. that book buku itu (Sihgular noun)

3. these books = buku-buku itu (Plural noun)

——er

4. those books = buku-buku itu (Plural noun)

Besides, in English, "this, that, these, those"
are placed before the nouns they modify whereas in
Indonesian, "ini, itu" are placed after the nouns they

modify.

" In English, "“such" are.ﬁsed with the Singular
and the Plural nouns. It is placed before the noun it
modifies, except that when "such" is used with a Sihgular
countable noﬁn, there must be aanndefiniterarticle

between the noun and the adjective., Nevertheless, in

. Indonesian, we use "semacam itu" with both the Singular

and the Plurél nouns, and it is placed after the nouns it

modifies.

Examples:

"

1. such a thing = hal semacam itu (Singular noun)

i

2. such things hal-hal gemacam itu (Plural noun)
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. Intérrqgative Adjectives

Interrogative adjectives restrict_the application

of nouns by asking & question using "what" or “which"

followed by the noun. |

Examples:
1. What book is that? = Buku apa itu?

2. Which~bbok do you like? = Buku mana yang kamu sukai?

In English, "what" has a general sense:and_"which“;'
has a selective senée. Both of them are plaéed béfore
the nouns they mbdify, whereas in Indonesian, “apa" has
a general sense and "mana" has a selective sense; Both

of them are placed after the nouns they modify.

Besides, according to Wren and Martin in their

book High School English Grammar Ang~Compositi¢n, "whose"

is also an Interrogative adjective when it is used with
the nouns to ask questions.‘ It is placed before the nouns

it modlfles.2 The corresponding "whose" in Indones1an is

V"(mlllk) giepa" and it is placed after the nouns it

. modifies.

Exaemples:

1. Whose book is that? = Buku (milik) siapa itu?

2. Whose pen is this? = Pena (milik) sigpa ini?

1J C. Nesfield, M.A., Modern English Gremmar,
1957, pp. 25-29.

2P C. Wren, M.A. and H. Martin, M.A., O.B.E.,
ngh School English Grammar And Composition, 1981, p. 26.
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' G. Distributive Adjectives

| Distributive adjectives restrict the application
of nouns bylshowing that the persons or things denoted

by the nouns are taken singly or in separate'lots.1

There are four adjectives of this class:
a. Each: Thislheans one of two things or one of any
number exceeding two. |

vExamples:

1. Egggvmanv(out of two men) had a gun = Tiap-tiap/
Setiap orang (dari dua orang) mempunyai sebuah
senapan. , _

2. Each man (out of twenty men) had a pen = Tiap-tiap/
Setiap oreng (dari dua puluh orang) mempunyai

sebuah pena.

Both "each" in English and "tiap-tiap/setisp" in

Indonesian are placed before the nouns they modify.

‘b.'Every:'This is never used for one of two, but‘always 
| for some number exceeding fwo.
Examples: | |
1. Every man (out of twenty men) had a gun = Setiap/
Tiap-tiap orang (dari dua puluh orang) mempunyai

sebuah senapan.

1 ' )
- J.C., Nesfield, M.A., Modern English Grammar,
1957, pp. 25-29. S ’ '
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Every man (out of eight men) had a pen = Setiap/
Tiap-tiap orang (dari delapan orahg) mempunyai

sebuah pena.

In English, the use of‘"eachﬁ'and "every" is

differentiated. M"every" is never used for one of two.

However, in Indonesian, “tiap~-tiap" and "“setiap" have

the same meaning and they can be used for'one of two or

one of any number exceeding two. 'Besidés;_both "every"

and "setiap/tiap-tiap" are placed before the nouns they |

modify.

‘c. Either: This has two meanings:

- one of two

- each Qf two- (both)

EXamples:

1.

You can take either side = Kamu boleh mengambil

salah satu pihak. (one of two)

The river overflowed on either side = Sungai itu

meluap pada kedua sisi. (each of two/both)

" The corresponding “either" which means one of

two is "salah satu" and the corresponding "éither" which

means

each of two/both is "kedua". All of them are

placed before the nouns they modify.

d. Neither: This is the negative form of "either" and it

signifies "neither the one nor the other".

Examples:
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- You choose neither side = Kamu memilih tidak satu
pihakpun. 7

“neither“ is pleced before the noun it mbdifies.

The corresponding “neither" ig "tidak satu N + pun"

(N = the noun which is modified by the adjective).

H. PossessiVe AdjectiVes

Possessive adjectives are used before nouns and

qualify them like ad.jecti‘ves.1

In English, the Posseésive adjectives are placed
before the nouns they modify whereas in Indonesian, they
are placed after the nouns they modify. From the
examples below, we can see the Englishrpossessiver
adjectives and their corresponding adjectives in
Indonesians
_Eiamples:'

1. my book = buku saya

. our book = buku kami

our book = buku kita

. his book = bukunza

 ———

. her book = bukunya

. their book = buku mereksa

O U W N

7. your book = bukumu
8. your book = buku kalian

1J.C. Nesfield, M.A., Modern English Grammar,
1957, p. 35. ' ’
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9. itg tail = ekornya

10. their wings = sayap-sayap mereka

From those examples, we can also see fhat in
English, the use of "our" which means "including the
person té whom we talk" and "our" which means "not
ihcluding the person to whom we taik" is not' .
diffefentiated but it depends oﬁ thevcontext wheréés
in Indonesian, we use "kita" which meahé "including the
person to whom we talk" and we use "kami" which means

“not including the person to whom we talk".

Purthermore, in English; the use of “"your" which
means "the person is only one" and "your" which means
“the person is more than bne" is not differentiated but
it depends on the context whereas in Indonesien, we use
"kamu"vwhich means "the person is bnly one" and we use

"kalian" which means "The person is more than one".

On the other hand, in Indonesian, the use of "nya"

which means "the person is male", "nya" which means "the

person is female" and "nya" which means "a thing" are

not differentiated but they depend on the context whereas

~in English, we use "his" which means "the person is male",

we use "her" which means "the person is female" and we

use "its" which means "a thing".



73
Apart from the differences between the English
and the Indonesian possessive adjectives, we also find
a similarity between them. Both of the possessive
adjeétive "their" in Enzlish and the possessive adjective

"mereka"™ in Indonesian can be used for persons and things.




Chapter VI

THE PROBLEMS OF LEARNING
THE ENGLISH ADJECTIVES

In this chapter, I would like to discuss the
problemé which are faced by Indonésianfstﬁdents ih
learning the English adjectivés.f Therefore, based on
the contrastive analysis between the English and the
Indonesian adjectives which has been discussed in the
previous chapters, I would like to reveal Indonesian
students’ erférs in learning the English adjectives

and their possible causes.

Nevertheless, not all of the errors in learning
the English adjectives will be .discussed here. I will
only discuss the errors which are considered significant

and are often made by Indonesian students.

A. The Errors_Conqerning the Forms of Adjectives
a. A Noun as a Substitute for an Adjective
Indonesién students often place the noun which
functions as an adjective after the noun it
modifies. This is because in Indonesian, the nbun
which functions as an adjéctive;is always placed

after the noun it modifies.

74
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- a teacher English
- a book story

-~ g fish sea

A Gerund as a Substitute for an Adjéctive
| In&onesian studenté often arrange the phrases
ﬁSing gerunds as adjectives as follows:
- wait room

- travel bag

functions as an adjective does not change its form,

for instance: |

- meja makan; "meken" is a verb funcfioning as an
adjective but the form of the word is exaqtly
the same as its verb, "Saya makan" (a verb)

- kamar tidur; "tidur" is a verb functioning as_an 
adjective but the form of the word is exactly the

same as its verb, "Saya tidur" (a verb)

Furthermore, Indonesian students often place
the gerund functioning as an adjective after the
noun it modifies. Thislis because in Indonesian,
such adjectives are placéd'after the nouns they 1
modify,

- book reading

"~ room waiting = @<=

- pool swimming
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B. The Errors Concern;ng the Fupgtioqs of Adjectives

a. Postpositive

Indonesian studentsioften place an adjecti?e
which is alone or is merely preceded byran
Vintensifier after the noun they médify. |
- The soldiers (rather) timid approachedrthéir

officer.

Infact, in English, if an adjective is alone
or merely preceded by an intensifierrand the&
modify & noun, postposition is not allowed.
Postposition is & must if they modify Indefinite
pronouns ending in “-bbdy, —one;r—thing, -where",

for instance: Anyone intelligent can do it.

This problem can happen because Indonesian
students are influenced by the fact thét in
Indonesian, postposition is allowed whether the
adjective 1is alone, 1is preceded by—anfinténsifier
6r has any compiementation; but after théy afe all

preceded by the articles,

Predicseative

Indonesian students may get‘the difficulfy if

the linking verb is not "be". The Indonesian

students may make the sentences using an adverb

instead of an adjective., -This is because they

think that the verb (becqmes) should be modified
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by an adverb.

- She becomes happily.

Furthermore, Indonesian students may arrange
the sentence as follows:
- Big is the house.

b o ' - - Strong is the man.

This is because of the influence of the fact
that in Indonesian; it is common to invert the
ofder of the subjeﬁt and the predidative adjective,
for instance: Besar rumah itu. In Engiish, such

'Van inversioﬁ is not common, it is only'used in the
literary stylé; for instance: in fhe Bible, in

poetry etc.

C. The Errors Concerning the Positions of Adjectives:

a. Attributive

4 , ' In English, an attributive adjéctive precedes

" the noun it describes or limits, but IndOnesian
studeﬁté often arrange the English adjective the
other way around. '
- a student clever

- the man rich

This error may be caused by the "DM" pattern

(Diterangkan-Menerangkan) in Indonesian, thus the

adjective which modifies the noun should be placed
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after the noun.

Predicative Adjectiveras a Subjective Complement.
Iannglish, a predicative adjective as a
subjective complement must always be placed after
the linking verb, but Indonesian studentsroften
get'the difficulty in érranging the sentehces.

Indonesian students may arrange the sentences as

'follows:

- The child angry
- She happy

This error can happen because in Indonesian,'
a predicative adjective as a subjective'cqmplemenf

can be placed after the linking verb and it can

" also be placed directly after the noun (the subject)

since the adjective functions as a predicate.

Postpositive

Indonesian students often get the diffidulty
in arranging the sentence: I will teil you something
interesting.i They often arrange the sentence in the
following way: I will tell interesting something to
you. This is because they think that all adjectives
in English should be placed before‘the noﬁns or the

pronouns they modify.

Exclamatory Adjective Sentence
Indonesian students often get the difficulty in

arranging the sentence: How kind he is! . They often
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arrange the sentence in the following way: How
kind is he! This is because Indonesian students
think that the sentence "How kind he is!" is &

question, so they place "is"™ before "he".

D. The Errors Concerning the Kinds of Adjectives

a. Quantitative Adjective
Indonesian students often gét'the'difficulty
‘in differentiating the quantitative adjective’
"much" and “many“. They often use "mﬁch“ and "many"
for both plural and singular nouns. .
- "I have many pens" is accebtable, but “I.havef
many money" is not acceptable. |
- "I have much bread" is acceptable, but "I have

‘much pen" is not acceptable.

This is because in Indonesian, we may use
"banyak" to modify a noun of Material, an Abstract

noun, & Common noun, or a Collective noun.

Bésides,_they often make the phrese "many
books" as “many book". This is because in Indonesian,
if "banyak" is used to modify a noun, the noun has
to be in the singular form, for instance: banyak

buku.

Furthermore, the Indonesian students often get

the difficulty in differentiating the quantitative
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adjective "little“ and "few". They often use
wlittle" and “few" for both plural and singular
nouns. | -

- "Few men are rich" is acceptable, but.“I have

few money" is not acceptable.

"~ "I have little money" is acceptable, but "I

have little (=sedikit) books" is not acceptable.

This is because in Indonesien; we can use
"sedikit" to modify a noun of Material, an Abstract

noun, a Common noun, or a Collective noun.

Besides, Indohesian students are often confused

in using the quantitative adjectives "some" and

Many". They often use them iﬁ”Negative.and

Affirmative statements. Infact, "some" ig used in
Affirmative statements, and "eny‘(= the negative
form of some)" is used in Negative statements;

- I have any books.

-~ I don't have some books.

This is because in Indonesian, we can use
"beberapa/sedikit" in Negative or Affirmative

statements, and in Questions.

Demonstrative Adjective
Indonesian students often use the demonstrative
adjective "this" instead of "these" and "that"

instead of "those". This is because in Indonesian,
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"ini" and "itu" can be used both for singular and
plural nouns.
- this students

- that gtudents

Moreover, Indonesian students may arrange the
sentence: "I,like such a thing" as "I like a such
thing". This is because of the influence of their

previous knowledge that in English, an article

. should be pleced before an adjective when the noun -

is modified by the adjective.

Distributive Adjeofive

The Indonesian students often use "every"
instead of "each" to denote one of two things.
Infact, "every" is never used for one of two things.
It is always used for some number exceeding two.
This is beéause in Indonesian, "tiép-tiap" and
"setiap" havé the same meaning énd-they can Be used
either for one of two thihgs or for one of some
number exceéding two.

- Every man out of two men had a gun.



Chapter VII

THE SOLUTIONS TO THE PROBLEMS

In this chapter, I wsuld like to give the
gsolutions to the problems faced by Indonesian students
in learning the English adjectives. These solutions
are meant especially to prevent or to reduce the
possibilities of the Indonesian students making such

errors,

From the previous chapter, we have seen the
exaﬁples of the errors that are oftén made by'IndOnesian
students in learning the English adjectivés, Based on
those facts, we can see that Indonesian students find it

difficult to deal with the English grammar.

Principally, no two languages are structurally

. the same. In this case, we can be sure that the English

gremmar is very different from the Indonesian grammar.

If we pay attention to the errors carefully, we

can conclude that most of the errors made by Indonesian

students are caused by the influence of the mother tongue,

that is, the interference of the Indonesian language,

particularly the Indonesian grammar.

82



R R AT

83
The errors which are éaused by the influence of

the mother tongue force the teacher to know the grammar

'of the mother tongue. By knowing the grammar of the

mother tongue, the tescher is able to compare it with

the English grammar and by meens ofrcdntrastive analysis

"'betWeen English and Indonesian adjectives, the teacher

can show and explain the differences and the similarities
between English and Indonesian’adjectives. Therefore, in
teaching the English adjectives to Indonesian students,
the teacher also has to teach the Indonesian adjecfives

at & glance as & comparison.

Of course, in teaching English and Indonesian
adjectives, we have to give an emphasis on the English
adjectives which are still strange for the Indonesian

students.

Apart from the explanafion given, we also have to
give the students a lot of exercisés. The frequent'
exercises will result in the students' habits of using
the material being taught. Besides, giving'them
gsignificant exercises is very imporfant to make thé newr

materials belong to the students.

As we know, teaching the students a rule and then
asking them to memorize it without giving them practice

to use it is not effective because memorizing a lot of

Arules does not necessarily mean knowiné how to apply the
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rules in real communicative situations. Furthermore,
' learning a language does not only include the Success
of understanding it but it includes the success of

using it as well.

However, the exercises should be varied and are
not just fixed to one context and they should be from
the easy to the more difficult. The various exercises
will result in the rich meaning and the creativity of

the'studenfs. By doing so, we can also develop the

knowledge from one context to the other context.

{

Besides, the exercises should be actual and
relevant so that they will result in the alertness of

the students in the actual communication. Therefore,
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we also have to prepare the exercises in advance.

g | Finally, in brder that we can teach the students

| more easily and more effectively, there should be a

pleasant atmosphere in the learning teaching process.

To-achieve this, we should pay attention to the following

points:

1. The variation of the teaching techniques used, for
instance: by using pictures, demonstration, definition,
translation, comparison etc. |

2. The close relationship between the teacher and the

students and between the student and the student.

3. The facilities are sufficiently available.
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The positive attitude of the teacher toward the

'students.

The teacher's clear handwriting and clear’explanation.
The teacher should pay attention to the'levél of
intelligency of the whole class, for instanée: in
selecting the material for teaching etc.

The students should not be grouped in a sélection of
inferior or supériqr students.

The teacher should encourage and motivaterthe_students,
especially the shy students. |

The teacher should pay attention to the cultural

" background of the students.

10.

The teacher should pay attention to the individual
student :and to each level of intelligency of the

student, for instance: in asking fhe'questions etc.
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